
Gemeinde Klausen Comune di Chiusa
Personalamt Ufficio personale
Oberstadt 74 Città Alta 74
39043 Klausen 39043 Klausen

Gesuch um Aufnahme als Praktikant/in Domanda di ammissione quale tirocinante

Ersatzerklärung für die Bescheinigungen

im Sinne der Art. 46 und 47, DPR 445/2000

Dichiarazione sostitutiva di dichiarazioni

ai sensi degli artt. 46 e 47 DPR 445/2000

(Es wird darauf hingewiesen, dass alle die im vorliegenden Ge-

such  enthaltenen  und  abgegebenen  Erklärungen,  sowie  die

beigelegten Unterlagen und die  Unterschrift  den Bestimmun-

gen des DPR 445/2000 und nachfolgende Abänderungen und

Ergänzungen unterliegen.  Wahrheitswidrige Erklärungen wer-

den  im  Sinne  des  Strafgesetzbuches  und  der  einschlägigen

Sondergesetze gemäß Art. 76 des DPR 445/2000 und nachfol-

gende Abänderungen und Ergänzungen strafrechtlich verfolgt).

(Si precisa che tutte le dichiarazioni contenute e rese nella pre-

sente domanda di ammissione, i documenti allegati e la firma

sono soggette alle disposizioni di cui al DPR 445/2000 e suc-

cessive modifiche ed integrazioni e la falsità delle stesse è pu-

nita ai sensi del codice penale e delle leggi speciali in materia,

così come previsto dall'art. 76 del DPR 445/2000 e successive

modifiche ed integrazioni).

Der/die Unterfertigte Il/la sottoscritto/a

______________________________________________________________________________________________
Name und Vorname – Cognome e nome

______________________________________________ ______________________________________________
geboren in – nato a am - il

______________________________________________ ______________________________________________
wohnhaft in (PLZ-Ort) - residente a (CAP-Comune) Straße/Nr. - Via/n°

      _________________________________________________
         E-mail Adresse / indirizzo e-mail

_____________________________ _____________________________ ______________________________
Tel. - Tel. Steuernummer - Codice fiscale Geschlecht – sesso

erklärt dichiara 

auf eigene Verantwortung: sotto la propria responsibilità:

01 □ dass er/sie die italienische Staatsbürgerschaft besitzt; □ di essere cittadino/a italiano/a

□ dass er/sie die Staatsbürgerschaft eines anderen Mitglied-

staates der EU im Sinne des D.P.C.M. vom 07.02.1994 Nr.

174 besitzt und zwar: _____________

□ di  essere cittadino/a di  un altro stato membro dell'Unione

Europea  ai  sensi  del  D.P.C.M.  del  07.02.1994,  n.  174:

___________________________

02 □ dass er/sie die _________ Klasse der Oberschule

_______________________________________besucht;

□ di  frequentare  la  ____________  classe  della  seguente

scuola superiore__________________________________;

03 □ dass  er/sie  folgendes/n  Fach/universitätsähnlichen  Lehr-

gang an folgender Universität _______________________

________________________ besucht;

□ di fare la/il  seguente laurea/corso parauniversitario presso

l'università di  ____________________________________;

04 □ dass er/sie in der Vergangenheit kein Arbeitsverhältns mit

gleichartigen  Aufgaben,  auch  mit  einem anderen Betrieb,

abgeschlossen zu haben;

□ di non aver già instaurato un rapporto di lavoro con le stes-

se mansioni, anche presso un'altra azienda;
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05 □ Keine Praktika in den Sommermonaten von einer Gesamt-

dauer von mehr als sechs Monaten geleistet zu haben;

□ di non aver già svolto tirocini durante i mesi estivi di durata

complessiva superiore a sei ;

______________________________________________ ____________________________________________
Datum/data / Die/Der Antragsteller/in – il/la sottoscritto/a der/die zuständige Beamte/in - il/la funzionario/a addetto/a

Anlage:

Eine Kopie der Identitätskarte

Allegato:

Una copia della carta d'identità
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